Bitte beachten Sie unsere neue Bankverbindung! m AB Elektronik Sachsen GmbH
AN AN GRoup company "I
AB Elektronik Sachsen GmbH - SalzstraBe 3 - D-01774 Klingenberg '2@’6683
Magna PT S.p.A. Delivery note
Plant Modugno
Via dei Ciclamini 4
I-700268 MODUGNO (BAR!) BA Number / date 80281907 15.03.2021
Ship fram address Reference no. 550004190901
Salzstralke 3 Dale 19.09.2018
01774 Klingenberg Contact Person Nadine Timmel, -366
Deutschland Crder number / date 30003381 20.09.2018
Our VAT No. DE812358661 Customer no. 300550
Our supplier cade 910142096 P. 1M

Sped. DHL Global Forwarding 164 kg -

ltem Your Material no. Quantity Weight
Our Material no. Description |

010 2517256604 8.000 Stiick 128,0 kg
9408202350 TS gear,ring CuSn,without precode, DMC(P)
Customer's Shipping Unit Number:  TBA-520880 t%p o0k K
No.of Shipping Units:

Number of Articles per Ship. Unit: 200

Packaging Validity Date: S O\ | IZZG \O

900001 TBA-520945* 40 Stick 24,0 kg

844 KLT 3215 Magna {Bari)
900002  TBA-501568 1 Stiick 94 kg

845 Halbpalette Magna (Bari)
900003  TBA-520922 1 Stiick 24 kg

846 Palet Cover 0806 Magna (Bari)

X
Shipment details EHME—!‘-N %E‘EES
N nZIONE
Shipping conditions: by truck ¢ (EVTA
Terms of delivery: Ex works, excl. pac&lﬁg;gta i aratd:
ita effettve !
o malag3i0 [

Gross weight: 163,8 kg Quantitd jraballi: e h\\° Net weight: 163,8 kg
Volumes: 0,829 M3 conformita ale s Q,)

Unless otherwise agreed, the legal relationship between thaaStappher and the Cu oer\shaI[ be determined by
Supplier's International Terms and Conditions for Sale - issue 04/2016 please see website:
hitp: Ilw‘\lfvw abe{e‘l(trpmk pomlenléeﬂLe.na{'ngationfgeneraltermsandconditions.html

e ¢ Modugno (BA) AB Elekironk Sachsen GmbH
Via det Salzstraie 3
18 MARZ021 01774 Klingerberg
AB EektrumkSaciuenGmbH * * phone -1493520‘2% E%, «n  JP.Morgan Bank Luxembourg S.A. Dresden Register-HRB 14907
Salzstralle3 3 Fax: *493% aﬂltlta SWIFT: CHASLULX Managing Director: Thornas Rinschede,
01774K!|nger{’erg Fi , Emails Thfo@ab-sachsen.de IBAN: LU19 0670 00655019 8300 Evan Meyer Slavitt, Michael Edward Hufnagel,

Germany www.abelektronik.com VAT ID o2 DE 812 358 661 Steven Wayne Sturgeon



Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

R

-’

Ordinf di Traspéorto / Transport Order

=R

Sender / Mttterg =
¥

VAT-ID-No, /N paritta IVA

AB ELEKTRONIK SACHSEN GMEH

SALZSTR. 3

D-01774 KLINGENBERG

Date fData

15-MAR~-2021

=D EFE

A A G =——

AL AT~

1084315856729700

72

Collettion address / Indiizzo del lucgoe di carica (di ntiro)

Order Code / Ordine di lrasparlo

KHX-EC~5672970

Consignes / Desinatario

VAT-ID-Ng. / N° partita IVA

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms /

Condizicni di Irasporin
Iree domicile — ex works

D frénca dom, D Iranco fabrica)
Cleared Unicleared

g stoganato U non stoganato

D taxes paid D taxes unpaid
dazi pagali. '— dazi non pagal
duty paid duty unpaid

D dir. dog, pag.D dir. dag
others non pag -

0 allrd

EXW

‘Termiral address /
Indirizzo terminale

DHI, HAUPTVOGEL INTERNATT

KLIPPHAUSEN

AN DER UNITRANS 3
D-01665 KLIPPHAUSEN
Tel:+49 35204/977-22
Fax:+49 35204/977-51

::ddlﬂora! transport lnsuranga /

Delivery address / Indiiizzo d consegna della merce

Dgfs [mw

0221030854329

Termiral reference /
ttumero di dossier

Valug for nsurance /
Valora da assicurare

Nol80281207

Currency /
Valula

Customer's seference /
Riferimenti del clfente

Terminal df emivo
Terminal de destination

Gontact %l
Numers telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanhty Packlng  Deseriphion of goods st Brdrmbe] Gross welght Tn kg Valug (with currengy)
Marche & mumen Quanhtz Imalagglo  pesceizione della mercs Tanlfadogarale | Peso lerdo in kg Valore (con valuta)
PARTS 205.0
1 |PAL, PARTS
Payable weight in kg Total gross welght In kg
EX WORKS Peso tassabile n kg Totale pesa lordo i ky
&im, % anx My o= 0.480= 0.00 w 205.00 205.0
Spectal consignments / Richieste pariicolari
Spectal instruetions / Islruziont parhicelar Enclosures / Altegati
IMP-INW~-309788
DImENSIONS (LWH) : 1X 80X60X100Cm
Cellection at sender Tellvery to consignee IMPORTANT ing 0 MR, transport to be noted on the iranport Slamp and i

Ritiro dal mltente

Gonsegna al destinatario

ordes (POD) upan delivery of the cansignmeat. Damages ot visihie exiemally shoald T:F bso eigna
natified n writing %o tha responsible EUROCONNECT ferinal within 7 aﬁ,‘{agef“usm‘z:ﬁ\ l{.}w =
G Cea w0 3

Via dei Cigizanrifsrt-

Date /Data Date / Dala
Time / Orario Timg { Orang
Dryeers signature / Firma dell'autista Consignagk signature Consignes's name In block letters

Firma dgl destinatano

Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EURCCONNECT ¢
Tults Ip spedizioni EURQCONNECT seno vincolate alle Condizion! Generali di Iras'}tfl'?aré

RV ToR

gpewpents cualita e guantita”

TR Tt Ve !"ll
Tisls U= ===



